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सबै अगमवताहले संसारको अतको वषयमा बोछन्, र सबै भवयवाणीह कटको पुतकमा आएर एकत
भइ यह समात छन्। कटको पुतकमा दानएलको पुतकमा जतै उही रेखा पुनः हण गरएको छ, कनक
तनीह एउटै पुतक न्। यी सबै भवयसूचक सातह अघला लेखहमा ढतापूवक अभलेखत गरएका
छन्। कटको पुतकमा, अनुहको समय बद नुभदा ठक अघ एउटा छाप लगाइएको भवयवाणी खोलनेछ
भनी हामीलाइ सूचत गरएको छ। यी लेखहले अहले खोलदै गरेको कटको पुतकको सदेशसगँ सबधत
भवयसूचक तवह तुत गद आएका छन्। यो सदेश कुनै एकल भवयसूचक सय होइन, र खोलदै गरेको
सदेशको येक तव येशू ीको काशको ेणीभ पछ।

अनुहको समय समात नुअघ, जब “समय नजकै आएको” छ, ठक यसबेला सदेशको मोहोर खोलछ।
दानएल र काशका पुतकह, भवयवाणीको आमाका लेखनहबाट ात टीकासगँ सबधत भएर,
भवयसूचक सदेशको मोहोर खोलने यासबधी अयत प छन्। यदाको कुलका सहले नै यो मोहोर
खोने काय सप गनुछ, र उहाँले यसो गनुदँा सदेश तुत गन एक सुवथत वध योग गनुछ। उहाँले
सदेश पताबाट हण गनुछ, जसलाइ सात वटा मोहोरले मोहरबद गरएको बाइबल समातरहनुभएको पमा
चत गरएको छ। यदाको कुलका सह, जो दाऊदका मूल र मारनुभएको थुमा पन नुछ, पताबाट यो पुतक
लनुछ र यसका मोहोरह हटाउनुछ।

यसपछ येशूले सदेश गएललाइ दनुछ, जसले अय वगतहसगँ मलेर उत सदेश एक अगमवतासम
पुयाउँछ; यस अगमवताले सदेश लेछ र मडलीहकहाँ पठाउँछ। जब अगमवाणीसबधी सदेशको मोहोर
खोलने समय नजक आइपुछ, तब यस सदेशको उाटनले तीन-चरणीय परीाको या उप गछ, जसले
अगमवताको लेखाइका लत ोताह—मडलीभ रहेका मानसह—लाइ जाँच गछ; र ती मडलीका
सदयहको तगत तयाको आधारमा, उनीह आफ ले आफूह इ वगमये कुनमा पछन् भे नधारण
गछन्। जसले मोहोर खोलएको सदेशारा उप ानको वृ वीकार गछन्, तनीहलाइ “बुमान्” भनेर
चनछ; र जसले वीकार गदनन्, तनीहलाइ दानएलले “” र मीले “मूख” भनेर चनाउँछन्।

अतम भवयसूचक रहयको मुाभसगँ सबधत यी सबै पह काश १७ को पद ९ मा सबोधत र वशेष
पमा जोड दइएका छन्, कनक यसले येशू ीको काशको यतो एक तवलाइ पहचान गराउँछ जसले
आराधकहको इ वगको परीा गनछ। यसले पदको चेतावनी–वजपछ आउने सदेशलाइ “बुमान्”हले नै
बुनेछन् भनी पहचान गराएर यसो गछ।

अन यहाँ बु भएको मन छ। ती सात शरह सात पवत न्, जसमा ती ी बदछन्। अन यहाँ सात राजा
छन्: पाँच पतत भइसकेका छन्, एक वतमानमा छ, र अका अझै आएको छैन; अन जब ऊ आउँछ, उसले केही
समय मा रहनुपछ। अन यो पशु, जो थयो, र अहले छैन, ऊ नै आठा हो, र ती सातमये कै हो, र वनाशतफ
जाछ। काश 17:9–11.

“बु भएको मन” भनेको “बुमान” को मन हो। “बुमान”हले ानको वृ बुछन्, र भवयसूचक चहको
तुतै पछाड चत गरएको ानको यो वृ—जसले बुमानहले बुने र हले अवीकार गन सयलाइ
चहत गदछ—यो सय, पछ आउने पदहमा तुत गरएका बाइबलको भवयवाणीका रायहसँग सबधत



सय हो। ती पदहले बाइबलको भवयवाणीका रायहको अतम ातलाइ तनधव गछन्, र अतम
दनहमा जो कुरा खोलएको छ, यो यही हो क ती आठ रायह दानयल अयाय २ मा रहेको बाइबलको
भवयवाणीका रायहको पहलो ातमा पन तनधव गरएका थए।

सयको काशनले बाइबलको भवयवाणीका रायहबारेको यो सीमत कोणलाइ ढ समथन गदछ, जुन
मलरका रनहमये एक थयो; तर यो दस गुणा बढी उवल पमा चकयो, कनक यसमा मलरवादीहले
इतहासको आनो सीमत अवथाबाट बुझेको भदा धेरै बढी सय नहत छ, र यसले “दस” भे सङ्याारा
तनधव गरएको एउटा परीा जनाउँछ, साथै “यहाँ बु भएको मन छ” भे ारभक चेतावनीको सावधान
गराउने सेतारा पन, जसको भवयवाणीगत अथ यसरी बुझछ: ननलखत सयले ती मडलीहको परीा
लनेछ जसलाइ अनुह-अवध समात नुभदा ठक अघ उमोचत गरएको सदेश पठाइछ।

काशको पुतक स अयायमा यूहालाइ पोपसाको अधकारका एक हजार इ सय साठ वषको उजाड थानमा
लगयो। उनलाइ यस अवधको ठक अयमा, अथात् सन् १७९८ मा, राखयो, जुन ठक यही इतहास हो जहाँ
उनलाइ काशको पुतक ते अयायमा राखएको थयो।

र म समुको बालुवामाथ उभएँ, र समुबाट एउटा जनावर नकेर आउँदै गरेको देख, जसका सातवटा शर र
दसवटा सङ थए, र उसका सङहमा दसवटा मुकुट थए, र उसका शरहमा नदाको नाम थयो। काश
१३:१।

“समुको बालुवा” ले १७९८ लाइ जनाउँछ, कनक यसले यो एेतहासक बलाइ तनधव गदछ जहाँ
यूहालाइ पापसीलाइ (समुको पशु) भूतकालको पमा, र संयुत रायलाइ (पृवीको पशु) उदाउँदै गरेको पमा,
र अततः चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथामा अजरझ बोदै गरेको पमा देखाइयो। यसपछ पृवीको
पशुले संसारलाइ “पशुको तमा” वीकार गन बाय पाछ, जसले बोनेछ र सपूण संसारमाथ आइतबारसबधी
वथा लागू गनछ।

“यस समयमा, जब पोपसा आनो शतबाट वचत भइ सतावट रोन बाय भएको थयो, यूहाले
अजरको वर तवनत गन र उही नदयी तथा परमे वरनदक कायलाइ अगाड बढाउन उदाउँदै आएको
एउटा नयाँ शतलाइ देखे। यो शत, जो मडली र परमे वरको वथाको व यु गन अतम शत हो,
थुमाजता सङह भएको एउटा पशुारा तनधव गरएको छ। यसअघ आएका पशुह समुबाट उठेका
थए; तर योचाह पृवीबाट उो, जसले यसले तीकत गरेको रा—संयुत राय अमेरका—को शातपूण
उदयलाइ जनाउँछ।” Signs of the Times, February 8, 1910.

अयाय सहमा बाइबलको भवयवाणीका रायहको अतम तुत हण गन यूहालाइ इतहासको उही
बमा लगछ। यही बमा उभएर ती रायह तुत गरछन्। उनलाइ सवथम यो जानकारी दइछ
क यस पशुले मडली र राय वैलाइ नयण गदछ, कनक उनी केवल सातवटा टाउकाहमा मा होइन,
सातवटा पहाडहमाथ पन आसन हण गरेर बसेक छन्। यस महान् वेयाको आसनहणले यही पहचान
गराउँछ क पशुमाथ सवार ने उनी नै न्, र जो पशुमाथ सवार छ, पशुलाइ नयण गन पन उही हो।

तमीले देखेक ी नै यो महान् सहर हो, जसले पृवीका राजाहमाथ राय गदछ। काश 17:18।

“राय गदछ” भे शदको अथ पकड रानु र माथ शासन गनु हो। सवारले लगाम समातेर जनावरमाथ शासन
गदछ। पोपसा सात टाउकाह र सात पवतहमाथ पन शासन गदछ। दानयेल अयाय इमा, दानयेलले
नबूकदनेसरलाइ तमी सुनको “टाउको” हौ भनी बताउँछन्। यशैया अयाय सातमा “टाउको” राजा, राजधानी वा
राय पन हो।

कनक सरयाको शर दमाकस हो, र दमाकसको शर रेजीन हो; अन पसी वषभै एैम यसरी चकनाचूर
पारनेछ क यो अब एक जात रहनेछैन। अन एैमको शर सामरया हो, र सामरयाको शर रेमायाहको छोरा



हो। यद तमीह वास गनछैनौ भने, नय नै तमीह थर रहन सनेछैनौ। यशैया ७:७, ८।

पशुमाथ सवार ी अथात् पोपतले पृवीका सबै राजाहमा शासन गछ। ती राजाहलाइ “दस राजा” को पमा
तुत गरएको छ, जो अतम दनहको अजर-शत न्। तनीह नै ती राजा न् जससगँ टायरक वेयाले
भचार गछ। ती “दस राजा” पोपतको अधकार वीकार गन बाय पारएका छन्, तर ती दस राजामये मुख
राजा संयुत राय अमेरका हो। यसकारण संयुत राय अमेरकालाइ इाएलका उरका दस गोहको राजा
आहाबारा पन तनधव गरएको छ। “सात” सङ्याले “पूण” जनाउँछ, र जब पोपतलाइ पृवीका
राजाहमाथ राय गररहेक पमा चत गरछ, तब उसले ती दस राजाहमा पन राय गररहेक छे र ऊ
सातवटा शरहमाथ आसन हण गरेर बसेक छे।

यह बु भएको मन हो, कनक अतम दनहका बुमानहले “line upon line” को कायवध योग
गछन्, र तनीहले बुछन् क भचारणीले शासन गन रायकौशलका येक तीकले एउटै सयलाइ चहत
गछन्। उसले सात पवतहमाथ पन शासन गछ, र Millerite हले बाइबलको भवयवाणीमा “पवत” लाइ
एउटा रायको तीकका पमा पहचान गरेका थए, तर तनीहले यो पन पहचान गरेका थए क तीकहको
एकभदा बढी अथ छ।

पहाडह पन मडलीका तीक न्। पवशामा “महमामय पव पवत” ले परमेरको मडलीलाइ जनाउँछ।

यदाह र यशलेमको वषयमा आमोजका छोरा यशैयाले देखेको वचन। अन अतम दनहमा यतो नेछ,
क परमभुको भवनको पवत पवतहको शखरमा थापत गरनेछ, र पहाडहभदा उच पारनेछ; अन सबै
जातह यसतफ  बदै आउनेछन्। अन धेरै मानसह जानेछन् र भेछन्, आओ, हामी परमभुको पवतमा,
याकूबका परमेरको भवनमा उलआ; र उहाँले हामीलाइ आना मागहको शा दनुनेछ, र हामी उहाँका
पथहमा हड्नेछा: कनक सयोनबाट वथा थान गनछ, र यशलेमबाट परमभुको वचन। यशैया
2:1–3।

“भुको घर” उहाँको मडली हो, र यो एउटा “पहाड” हो। महान् भचारणी सात पहाडहमाथ बसेक छे,
यसरी यो पहचान गराउँदै क उसले सबै राजाहमाथ शासन गरेझ सबै मडलीहमाथ पन शासन गछ। सारा
संसारका सबै मडलीह र सबै रायहमाथ उसको नयण छ।

यशैयाहले “यदा र यशलेमसबधी” आफूलाइ आएको भनी चनाएको दशन, जसलाइ हामीले भखरै उतृ गया,
अझै जारी रहछ, र यो अयाय चारकै उही खड हो, र यशैयाहका अनुसार मानसहले, “आओ, हामी परमभुको
पवतमा, याकूबका परमेरको भवनमा जाआ” भछन्, यही “उही दन” हो। यही समयावधमा “सात ीह”
चनाइछन्।

र यस दन सातजना ीहले एउटै पुषलाइ समाती यसो भेछन्, “हामी आनै रोटी खानेछा, र आनै व
लगाउनेछा; केवल हामीलाइ तो नाउँले कहलन देऊ, ताक हाो नदा हटोस्।” यस दन परमभुको हाँगा
सुदर र महमामय नेछ, र पृवीको फल इाएलबाट बचेर नकेकाहका लाग उकृ र मनोहर नेछ। अन
यतो नेछ क सयोनमा बाँक रहेकाह र यशलेममा रहरहेकाह पव कहलाइनेछन्, अथात्
यशलेममा जीवतहका बीचमा लेखएका हरेक जन। जब परमभुले यायको आमाारा र दहनको
आमाारा सयोनक छोरीहको अशुता धोइदनुनेछ, र यशलेमको रगतपात यसका बीचबाट शु
पारदनुनेछ। अन परमभुले सयोन पवतका हरेक नवासथानमाथ, र यसका सभाह माथ, दनमा
बादल र धुवाँ, र रातमा वलत आगोको तेजवी चमक सृ गनुनेछ; कनक समत महमामाथ एक रा
नेछ। अन यहाँ दनको तापबाट छायाँ दनका नत एउटा पाल नेछ, र शरणको थानका नत, तथा आधँी
र वषाबाट आड र ओतका नत पन नेछ। यशैया ४:१–६।



यशैयाको दशनको वषय भएको “दन” काशतवाय अयाय एघारको ठूलो भूकपको “घडी” हो। जुलाइ 18,
2020 को नराशापछ “फक” भे चेतावनीलाइ वीकार गरेका, लेवीय वथा छबीसका मागह पूरा गरेका, र
इजकएलको पहलो भवयवाणीले एकसाथ भेला पारएका बुमानह, इलामका चार बताससबधी
इजकएलको दोो सदेशलाइ वीकार गदा छाप लगाइछ। यसपछ तनीह एउटा झडाको पमा वगतफ
उठाइछन्, र बाबेलमा भएका परमेरका अय सतानहले बाबेलबाट बाहर नकने आानत तया दन
थाछन्; यो आान भूकपमा आरभ छ, जुन चाँडै आउने आइतवारको वथा हो। परमेरका अय बगालले
बाबेलबाट बाहर नकने सदेश सुछन्, र तनीहले घोषणा गछन्, “आओ, हामी परमभुको डाँडातर, याकूबका
परमेरको भवनतर उलआ।”

यस “घडी”मा महान वेया आना गीतह गाउन र पृवीका राजाहसत भचार गन थाछे। जसका नामह
थुमाको जीवनको पुतकमा लेखएका छैनन्, तनीह यस वेयाको पछ लाछन्, र तनीहका मडलीह उसका
अधकारअतगत आउँछन्। ती मडलीहलाइ यशैयाले “सात ीह” भनेर तनधव गरेका छन्। ती “सात
ीह” नै ती “सात पवतह” न्, जसमाथ पापतले शासन गनछ, जब संयुत राय अमेरकाले समत
संसारलाइ पशुको एउटा तमा खडा गन बाय पानछ, जसले बोनेछ पन र सबैलाइ पापकय अधकारको छाप
हण गन लगाउनेछ।

ती “सात ीह” “एउटा पुषलाइ समानेछन्,” र यो “पुष” नै पावलले “पापको मानस” भनेर चनाउनुभएको
“पुष” हो। यस परीाको अवधमा “यशलेममा रहनेह पव कहलाइनेछन्, अथात् यशलेममा
जीवतहका बीचमा लेखएका हरेक जन।” परमेरका जनह तनीह न् जसका नाउँ यस समयावधमा
जीवनको पुतकमा, जगको उपदेख वध गरएका थुमाको पुतकमा, लेखएका छन्। अका वग, जसले “पापको
मानस” लाइ समाछ, तनीह काशको पुतक अयाय तेमा “पापको मानस” लाइ आराधना गनह न्।

पृवीमा बसोबास गन सबैले यसलाइ आराधना गनछन्, जसका नामह संसारको उपदेख मारनुभएका
थुमाको जीवनको पुतकमा लेखएका छैनन्। यद कसैको कान छ भने, यसले सुनोस्। काश १३:८, ९।

महाभूकपको “घडी,” अथात् आइतवार वथाको संकट, अनुसधानामक यायको नकष हो, र याय यस
कुरामा आधारत छ क तपाइको नाम जीवनको पुतकभ व पाइछ क पाइदैँन; यसरी यस समयमा जीवनको
पुतकसगँको सबधारा तनधव गरएका ती इ वगहले यायका अयतै अतम यहलाइ नै पहचान
गररहेका छन्। जसले “पापको मानस” लाइ समाछन्, तनीहले “आनै रोटी” “खाने, र” “आनै पोशाक”
“लगाउने” घोषणा गछन्, तर तनीहको मुय चाहना भने “तो नाउँले कहलनु” हो।

उनीहले आनै सातगत वासको घोषणाप कायम रानेछन् (आनै रोटी खाने), र आनै सदायगत
पहचान पन कायम रानेछन् (आनै व लगाउने), तर “पापका मानस” को नाम वीकार गनछन्। “पापका
मानस” को नाम “याथोलक” हो, जसको अथ “सावभौमक” हो। “पापका मानस” लाइ अगँानेह
“सावभौमक मडली” को भाग ब चाहछन्, जुन याथोलक मडली हो। तनीह आनो “नदा” “हटाउन”
का लाग यो सबधको अभलाषा गछन्।

“नदा” ले अतम दनहमा सबै मडलीह र सबै जातहमाथ शासन गन पशुको इवटा महवपूण
तवहलाइ सबोधन गदछ। काशको पुतक अयाय एघारमा उलखत “महाभूकपको घडी” मा “तेो हाय
चाँडै आउँछ”। “तेो हाय” इलाम हो। काशको पुतक अयाय एघारमा उलखत “महाभूकपको घडी” मा
साता तुरही बछ। साता तुरही इलाम हो। इलामले “महाभूकपको घडी” मा हार गदछ, कनक समत
व-इतहासभर बलपूवक थोपरएको आइतबारको आराधनामाथ याय गन परमेरले योग गनुभएको
भवयसूचक साधनह ती सबै तुरहीह नै न्।



संयुत राय अमेरकाको “राय वनाश” जब छै आउन लागेको आइतबारको वथाारा याइनेछ, तब
“राह ोधत नेछन्।” बाइबलको भवयवाणीमा इलाम नै यतो शत हो जसले राहलाइ ोधत
बनाउँछ, जसरी उपको पुतकमा इलामसबधी पहलो सदभारा तनधव गरएको छ।

अन परमभुको वगतले तनलाइ भने, हेर, त ँगभवती छेस्, र तैले एक छोरा जमाउनेछेस्, र तैले उसको नाउँ
इमाएल रानेछेस्; कनक परमभुले तेरो ःख सुुभएको छ। अन ऊ जली मानस नेछ; उसको हात
हरेक मानसको वमा नेछ, र हरेक मानसको हात उसको वमा; अन ऊ आना सबै दाजुभाइहको
सामु ने बसोबास गनछ। उप १६:११, १२।

अतम दनहको “अपमान” इलाम धम हो। संसारका मडलीह र राह संयुत रासंघको नयाँ व
वथाको अधीनमा आउनेछन्, जसमा याथोलक चचले शासन गनछ। पोप यो एक-व णालीमाथ वराजमान
नेछ, जसरी सन् 330 मा कटाटनले पापतलाइ आनो आसन दएको थयो। राहले यो नकष
नकानेछन् क इलामारा मानवजातमाथ याइदैँ गरेको युसगँ जुने आनो मता केवल संयुत यासारा
मा सभव छ, जसका लाग कुनै नैतक अधकारत अधीनता आवयक पनछ, र संयुत राय अमेरकाले यही
अधकार रोमी चच हो भनी जोड दनेछ। जसरी सन् 533 मा जटनयनले याथोलक चचलाइ यसको महान्
अधकार दएको थयो, यतै इतहास पुनः दोहोरनेछ। संयुत राय अमेरकाले आनो सैनक शतारा
संसारलाइ आापालन गन बाय तुयाउनेछ, जसरी सन् 496 मा लोभसले याथोलक चचका लाग गरेको थयो।
काशको पुतक अयाय तेको पद इको इतहास पुनः दोहोरनेछ।

मैले देखेको यो पशु चतुवाजतै थयो, र यसका खुाह भालुका खुाजता थए, र यसको मुख सहको
मुखजतो थयो; अन अजरले यसलाइ आनो शत, आनो सहासन, र ठूलो अधकार दयो। काश
१३:२।

एक पटक तमा थापत भएपछ, तब इलामका आमणहले ु भएका पृवीका राजाहले यो चनेका
नेछन् क वापी पशुको तमालाइ अतवमा याउन योग गरएको इलामवको सावभौमक “नदा”
वातवमा यो “नदा” थएन जसको वषयमा “पापको मानस” (जेज़ेबेल) वातवमै चतत थयो। अयत ढलो
भएपछ संसारले थाहा पाउनेछ क जेज़ेबेललाइ इलामको कुनै वाता छैन, तर उसको दयको चाहना एलयाहलाइ
मानु हो, जसरी हेरोदयासले यूहा बतमा-दातालाइ मारन्।

“बु भएको मन” भनेको “बुमानहको मन” हो, र “बुमान” तनीह न् जसले यदाको कुलका सहले,
अनुहको समय बद नुअघ नै, येशू ीको काशलाइ खोलददा उप ने “ानको वृ” बुछन्।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहमा मोहोर नलगाऊ; कनक समय नजकै
आएको छ। जो अधम छ, ऊ अझै अधम नै रहोस्; र जो अशु छ, ऊ अझै अशु नै रहोस्; र जो धम छ, ऊ
अझै धम नै रहोस्; र जो पव छ, ऊ अझै पव नै रहोस्।” काश २२:१०, ११

“सात टाउकाह सात पवतह न्, जसमा ती ी बसरहेक छे,” ले यस सयलाइ तनधव गदछ क
पोपतले मडली र राय वैमाथ शासन गनछ। तीकहको एकभदा बढी अथ छ, र तीकहलाइ तनको
तनधव गरएको खडको सारा परभाषत र बुझनुपछ। यो तक  उठ्छ क उत पदले टाउकाह नै
पवतह न् भनी पहचान गदछ, यसो भए टाउकाह (रायकला) र पवतह (मडलीकला) बीच भता
पहचान गन औचय के छ? यो भता दानयल अयाय सात र आठमा थापत गरएको छ। अयाय सातमा,
अयजातीय रोम र पोपीय रोम वैलाइ, तनअघ आएका पशुहभदा “भ” भनी पहचान गरएको छ।

जब अयाय सातलाइ अयाय आठमाथ लागू गरछ (पङ्तमाथ पङ्त), तब हामी अयाय आठमा रोमको सानो
स देदछा, जो पुष, ी, पुष, ीबीच दोलायमान छ। एउटै तीक (सानो स) जसले इ शतहको
तनधव गदछ। ती अयायहमा, स एउटा राय हो, र राय एउटा शर पन हो। अयाय आठमा, सानो



सले इ रायहको तनधव गदछ, बाइबलीय भवयवाणीको चौथो र पाँचा राय। सानो सले तीकामक
पमा इ रायहको तनधव गदछ, र यसले तनधव गन ती इ रायह यता रायह न् जसले
रायकला र चचकला-को एकतालाइ चनाउँछन्। सात शरह, जो सात पहाडह पन न्, इ रायहको
तनधव गदछन्, र एउटा राय चचकला हो र अका राय रायकला हो।

दानयेल अयाय इमा यस भवयसूचक तीकवादको अका साी पाइछ, कनक यहाँ अतम राय, जसलाइ
मलेराइटहले रोमको चौथो राय हो भनी बुझेका थए, फलाम र माटोारा तनधव गरएको छ। फलाम र माटो
एकसाथ मत छन्, यप वातवमा फलाम माटोसगँ मत दैँन। तैपन जब सटर ाइटले “फलाम र माटो”
सबधी टपणी गनुछ, तब उहाँले यसलाइ मडलीय कूटनीत र रायकय कूटनीतको तीकको पमा पहचान
गनुछ, जसरी अयाय आठको सानो सङले, र काश सका ती शरहले पन—जो पवतह समेत
न्—तनधव गछन्।

“हामी यतो समयमा आइपुगेका छा जब परमेरको पव काय यस तमाका पाउारा तनधव गरएको
छ, जसमा फलाम हलोमय माटोसगँ मसाइएको थयो। परमेरका एक जा छन्, एक चुनएका जा, जसको
ववेक पव पारनुपछ, जसले जगमाथ काठ, घाँस, र ठुटा थुपारेर अपव नु दैँन। परमेरका
आाहत नावान् येक ाणले देनेछ क हाो वासको वश चह साता-दनको शबाथ हो। यद
सरकारले परमेरले आा गनुभएअनुसार शबाथको आदर गरोस् भने, यो परमेरको शतमा अडग
रहनेथयो र सतहलाइ एकपटक सुपएको वासको पसमथनमा उभनेथयो। तर रायपुषहले जाली
शबाथलाइ समथन गनछन्, र तनीहले आनो धामक वासलाइ पापतको यस सतानको पालनासगँ
मसाउनेछन्, र यसलाइ भुले पव पानुभएको र आशष् दनुभएको शबाथभदा माथ रानेछन्, जसलाइ
उहाँले मानसले पव मानेर पालन गरोस् भनी, उहाँ र उहाँका जाबीच हजारा पुतासमको एउटा चहको
पमा अलग रानुभएको छ। मडलीय कौशल र रायकौशलको मणलाइ फलाम र माटोारा तनधव
गरएको छ। यो एकताले मडलीहको सपूण शतलाइ बल बनाइरहेको छ। मडलीलाइ रायको शत
दान गन यस कायले परणाम याउनेछ। मानसह ायः परमेरको सहनशीलताको सीमाभदा पार
भइसकेका छन्। तनीहले आनो शत राजनीतमा लगाएका छन्, र पापतसगँ एकताब भएका छन्।
तर समय आउनेछ जब परमेरले आनो वथा नभावी बनाउनेहलाइ दड दनुनेछ, र तनीहको 
काय तनीहकै माथ फक र आउनेछ।” द सेभेथ-डे एडभेटट बाइबल कमेटरी, खड ४, ११६८, ११६९।

हामी यस अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“हाो नत ीको काय, र हाो व शैतानको ढ अभयोगलाइ तवबत गन यस यमा, यहोशू
धानपूजाहारीको पमा उभछन्, र परमेरका आा पालन गन जनहको पमा नवेदन गदछन्। यसै
समयमा शैतानले परमेरका जनहलाइ महान् पापीहको पमा तुत गदछ, र तनीहको जीवनभरमा
आफूले लोभन दएर गराएका पापहको सूची परमेरको सामु उपथत गदछ, र तनीहका अपराधहको
कारण तनीहलाइ न गनका लाग आनो हातमा सुपइनु पन हो भनी जकर गदछ। ताको गठबधनको
व सेवकाइ गन वगतहारा तनीहलाइ सुरत नगरयोस् भनी पन उसले आह गदछ। परमेरका
जनहलाइ संसारसगँै मुठाहमा बाँधेर आफूत पूण ना अपण गराउन नसने भएकोले ऊ ोधले भरएको
छ। राजाह, शासकह, र रायपालहले आफैमाथ ीवरोधीको छाप लगाएका छन्, र तनीह यस
अजरका पमा चत गरएका छन्, जो सतहसगँ—परमेरका आाह पालन गन र येशूको वास
रानेहसगँ—यु गन जाछ। परमेरका जनहको वमा आनो वैरभावमा, तनीहले ीको सा
बरअबालाइ रोने दोषमा पन आफूलाइ अपराधी ठहराएका देखाउँछन्।”

“परमेरको संसारसँग एउटा ववाद छ। जब यायासन बनेछ, र पुतकह खोलनेछन्, तब उहाँसँग
टुंयाउनुपन एउटा भयर हसाब नेछ, जसले अहले नै संसारलाइ डर र कपनले भरदनेथयो, यद
मानसह शैतानी म र छलारा अधा र मोहत पारएका नभएको भए। परमेरले संसारलाइ आना



एकमा-जमेका पुको मृयुको नत हसाब दन बोलाउनुनेछ, जसलाइ संसारले, सबै ावहारक अथमा,
फेर ूसमा चढाएको छ, र उहाँका जनहको सतावटमा उहाँलाइ खुलमखुला लजत तुयाएको छ।
संसारले उहाँका पवजनहको तमा ीलाइ अवीकार गरेको छ, अगमवताह, ेरतह, र
तहका सदेशह अवीकार गरेर उहाँका सदेशह अवीकार गरेको छ। तनीहले ती जनहलाइ
अवीकार गरेका छन् जो ीका सहकम भएका छन्, र यसका नत तनीहले हसाब दनुपनछ।”
Testimonies to Ministers, 38, 39.


